
Psa
Chapter 73

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

מִזְמ֗וֹר1
ဆာလံသီချင်း
H4210

ף סָ֥ לְאָ֫
–အာသပ်–၏
H0623

אַ֤ךְ
အမှနပ်င်
H0389

ט֭וֹב
ကောင်းမြတ်တော်မူ၏

לְיִשְׂרָאֵ֥ל
–ဣသရေလ–သ့ုိ
H3478

ים אֱלֹהִ֗
ဘုရားသခင်
H0430

י לְבָרֵ֥
–စင်ကြယ်သော
H1249

ב׃ לֵבָֽ
နလှုံးသား–ရိှသူတုိ့–သ့ုိ
H3824

အကယ်စင်စစ် ဘုရားသခင်သည် နလှုံးသန ့ရှ်င်း သော သူတည်းဟသူော ဣသရေလအမျ ိုး၌ ကျေးဇူးကြီး တော်မူ၏။

י2 וַאֲנִ֗
–နငှ့်–ငါ
H0589

כִּ֭מְעַט
အနည်းငယ်မျှ
H4592

]נטוי[
[လွဲသွား]
H5186

)נָטָי֣וּ(
(လွဲသွားကြ၏)
H5186

רַגְלָי֑
ငါ–၏–ခြေတ့ုိ
H7272

יִן אַ֗ כְּ֝
မနည်းလှ
H0369

]שפכה[
[ချော်လဲ]
H8210

)שֻׁפְּכ֥וּ(
(ချော်လဲကြ၏)
H8210

י׃ אֲשֻׁרָֽ
ငါ–၏–ခြေလှမ်းတုိ့

ငါမူကား၊ ခြေချော်လလုျက်၊ ခြေရာလွဲလလုျက် ရိှမိပြီ။

י־3 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

קִנֵּ֭אתִי
ငါသည်မနာလို
H7065

הוֹלְלִ֑ים בַּֽ
–မုိက်မဲသောသူတုိ့–ကုိ

שְׁל֖וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

רְשָׁעִי֣ם
မတရားသောသူတုိ့–၏
H7563

ה׃ אֶרְאֶֽ
ငါမြင်၏
H7200

အကြောင်းမူကား၊ မတရားသောသူတုိ့၏ စည်း စိမ်ကုိ မြင်သောအခါ၊ မုိက်သောသူတုိ့ကုိပင် ငါငြူစူမိပြီ။

י4 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

ין אֵ֖
မရိှ
H0369

חַרְצֻבּ֥וֹת
ကြိုးတုိ့
H2784

ם לְמוֹתָ֗
သူတုိ့–၏–သေခြင်း–၌
H4194

יא וּבָרִ֥
–နငှ့်–ကျနး်မာ
H1277

ם׃ אוּלָֽ
သူတုိ့–၏–ခနဓ္ာ

ထုိသူတုိ့သည် မသေမီှတုိင်အောင် နာကြင်ခြင်း ဝေဒနာမရိှ။ ခုိင်မာသောအစွမ်းသတ္တိရိှကြ၏။

בַּעֲמַל5֣
–၌–ဆင်းရဲ
H5999

אֱנ֣וֹשׁ
လ–ူ၏
H0582

אֵינֵמ֑וֹ
သူတုိ့မရိှ
H0369

וְעִם־
–နငှ့်–နငှ့်–

ם דָ֗ אָ֝
လသူား
H0120

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עוּ׃ יְנֻגָּֽ
ဒဏ်ခံရ
H5060

သူတုိ့သည် လောကဓံဒက္ုခမရိှ။ လမူျားက့ဲသ့ုိ အနေှာင့်အရှက်ကုိမခံရကြ။

לָכֵ֭ן6
–ထ့ုိကြောင့်

תְמוֹ עֲנָקַ֣
သူတုိ့–၏–လည်ဆဲွ
H6059

גַאֲוָה֑
မာနမ်ာန
H1346

יַעֲטָף־
ဝတ်ဆင်၏–

ית ֗ שִׁ֝
အဝတ်
H7897

ס חָמָ֥
အကြမ်းဖက်မုှ
H2555

מוֹ׃ לָֽ
သူတုိ့–ကုိ

ထုိကြောင့် မာနကုိ လည်ဆဲွတနဆ်ာက့ဲသ့ုိဆင်၍၊ ညှဉ်းဆဲခြင်း အဝတ်ကုိလည်း ဝတ်တတ်ကြ၏။

יָצָ֭א7
ထွက်လာ၏
H3318

מֵחֵלֶ֣ב
–မှ–အဆီ
H2459

עֵינֵמ֑וֹ
သူတုိ့–၏–မျက်စိတုိ့

בְר֗וּ עָ֝
ကျော်လနွ၏်

מַשְׂכִּיּ֥וֹת
စိတ်ကူးယဉ်တ့ုိ
H4906

ב׃ לֵבָֽ
နလှုံးသား–၏
H3824
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ဆူဝသောကြောင့် မျက်နာှမော်လျက်ရိှကြ၏။ စိတ်နလှုံးကြံစည်ခြင်းအားဖြင့် လနွက်ျူးတတ်ကြ၏။

יקוּ 8 ׀יָמִ֤
ပြက်ရယ်ပြု၏
H4167

וִידַבְּר֣וּ
–နငှ့်–ပြောဆုိ၏
H1696

בְרָ֣ע
–၌–ဆုိးညစ်စွာ

שֶׁק עֹ֑
ညှဥ်းပနး်ခြင်း
H6233

מִמָּר֥וֹם
–မှ–အမြင့်
H4791

רוּ׃ יְדַבֵּֽ
ပြောဆုိကြ၏
H1696

ဆုိးသောညှဉ်းဆဲခြင်းကုိပင် ပြက်ယယ်ပြု၍ ပြော တတ်ကြ၏။ ထောင်လွှားသော စကားကုိလည်း သံုးတတ် ကြ၏။

שַׁתּ֣ו9ּ
သူတုိ့–ထား၏
H8371

בַשָּׁמַיִ֣ם
–၌–ကောင်းကင်
H8064

פִּיהֶם֑
သူတုိ့–၏–ပါးစပ်
H6310

וּלְ֝שׁוֹנָ֗ם
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–လျှာ
H3956

הֲלַ֥ךְ תִּֽ
လှည့်လည်၏
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
–၌–မြေကြီး
H0776

သူတုိ့န ှတ်ုသည် ကောင်းကင်နငှ့် ဆန ့က်ျင်ဘက် ပြု၍၊ လျှာသည်လည်း မြေကြီးကုိ လှည့်လည်တတ်၏။

׀לָכֵן֤ 10
–ထ့ုိကြောင့်

]ישיב[
[ပြနခ်ေါ]်
H7725

)יָשׁ֣וּב(
(ပြနလှ်ည့်၏)
H7725

עַמּ֣וֹ
သူ–၏–လမူျ ိုးတော်

הֲלֹ֑ם
ဤအရပ်–သ့ုိ
H1988

י וּמֵ֥
–နငှ့်–ရေ
H4325

א לֵ֗ מָ֝
ပြည့်သော
H4392

צוּ יִמָּ֥
တွေ့ရ၏
H4680

מוֹ׃ לָֽ
သူတုိ့–အဖ့ုိ

ထုိကြောင့် ဘုရားသခင်၏ လတုိူ့သည် သူတုိ့ ထံသ့ုိ ပြနသွ်ား၍ များစွာသော ရေကုိမျ ိုရကြ၏။

אָמְר֗ו11ּ וְֽ
–နငှ့်–သူတုိ့ပြော၏
H0559

אֵיכָ֥ה
အဘယ်သ့ုိ

ע־ יָדַֽ
သိတော်မူ–
H3045

אֵל֑
ဘုရားသခင်
H0410

וְיֵשׁ֖
–နငှ့်–ရိှ
H3426

דֵּעָה֣
အသိပညာ
H1844

בְעֶלְיֽוֹן׃
–၌–အမြင့်ဆံုးသောဘုရား

ဘုရားသခင်သည် အဘယ်သ့ုိ သိတော်မူမည် နည်း။ အမြင့်ဆံုးသော ဘုရား၌ ဉာဏ်ရိှပါလိမ့်မည်လော ဟ ုဆုိတတ်ကြ၏။

הִנֵּה־12
ကြည့်ရုှလော–့
H2009

לֶּה אֵ֥
–ထုိသူတုိ့
H0428

רְשָׁעִי֑ם
မတရားသောသူတုိ့
H7563

וְשַׁלְוֵי֥
–နငှ့်–ငြိမ်သက်သော
H7961

ם ע֝וֹלָ֗
ထာဝရ
H5769

הִשְׂגּוּ־
တုိးပွား–

יִל׃ חָֽ
စည်းစိမ်
H2428

ထုိမတရားသော သူတုိ့သည် အစဉ်ကောင်းစား ၍ ဥစ္စာပွားများကြ၏။

אַךְ־13
အမှနပ်င်–
H0389

יק רִ֭
အချည်းန ှးီ
H7385

יתִי זִכִּ֣
ငါစင်ကြယ်စေ၏
H2135

י לְבָבִ֑
ငါ–၏–နလှုံးသား
H3824

ץ וָאֶרְחַ֖
–နငှ့်–ငါဆေးကြော၏
H7364

בְּנִקָּי֣וֹן
–၌–စင်ကြယ်ခြင်း

י׃ כַּפָּֽ
ငါ–၏–လက်ဖဝါး
H3709

အကယ်စင်စစ် ငါန့လှုံးကုိ ငါသန ့ရှ်င်းစေသော် လည်း အကျ ိုးမရိှ။ အပြစ်ကင်းခြင်းနငှ့် ငါလ့က်ကုိ ဆေးကြောသော်လည်း အကျ ိုးမရိှ။

י14 וָאֱהִ֣
–နငှ့်–ငါသည်
H1961

נָג֭וּעַ
ဒဏ်ခံရသူ
H5060

כָּל־
တစ်နေ့လုံး–
H3605

הַיּ֑וֹם
–ထုိ–နေ့
H3117

י וְת֝וֹכַחְתִּ֗
–နငှ့်–ငါ–၏–ဆံုးမခြင်း

ים׃ לַבְּקָרִֽ
–၌–နနံက်တုိင်း
H1242

နေ့တုိင်းနေှာင့်ရှက်ခြင်းနငှ့် နနံက်တုိင်းဆံုးမ ခြင်းကုိ ငါခံရ၏။
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אִם־15
အကယ်၍–

אָמַ֭רְתִּי
ငါပြောလျှင်
H0559

ה אֲסַפְּרָ֥
ငါပြောပြမည်

כְמ֑וֹ
–က့ဲသ့ုိ–ထုိ
H3644

הִנֵּ֤ה
ကြည့်ရုှလော့
H2009

ד֭וֹר
မျ ိုးဆက်
H1755

בָּנֶי֣ךָ
သင်–၏–သားတ့ုိ

דְתִּי׃ בָגָֽ
ငါသစ္စာဖောက်လိက်ုပြီ
H0898

ထုိသ့ုိသဘောကျမည်ဟ ုအကျွန်ပ်ုဆုိလျှင်၊ ကုိယ်တော်၏ အမျ ိုးသားတ့ုိကုိ ပြစ်မှားရာသ့ုိ ရောက်ပါ လိမ့်မည်။

אֲחַשְּׁבָה16 וָֽ֭
–နငှ့်–ငါကြံစည်၏
H2803

לָדַ֣עַת
သိရန်
H3045

ֹ֑את ז
ဤအရာ
H2063

עָמָ֖ל
ပင်ပနး်ခြင်း
H5999

]היא[
[သည်]
H1992

)ה֣וּא(
(သည်)
H1931

בְעֵינָֽי׃
ငါ–၏–မျက်စိ–၌

ထုိအမုှကုိနားလည်ရအောင် ဆင်ခြင်သောအခါ အလနွခ်က်သည်ဟ ုထင်ပါ၏။

עַד־17
–တုိင်အောင်–
H5704

אָב֭וֹא
ငါဝင်ရောက်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

מִקְדְּשֵׁי־
သန ့ရှ်င်းရာဌာနတော်–
H4720

אֵל֑
ဘုရားသခင်–၏
H0410

ינָה בִ֗ אָ֝
ငါနားလည်၏
H0995

ם׃ לְאַחֲרִיתָֽ
သူတုိ့–၏–အဆံုးသတ်
H0319

နောက်မှဘုရားသခင်၏ သန ့ရှ်င်းရာ ဌာနထဲသ့ုိ ဝင်၍၊ သူတုိ့၏ အဆံုးကုိ နားလည်ရပါ၏။

אַך18ְ֣
အမှနပ်င်
H0389

בַּ֭חֲלָקוֹת
–၌–ချော်စေသောနေရာ

ית תָּשִׁ֣
သင်ထား၏
H7896

לָמ֑וֹ
သူတုိ့–ကုိ

ם פַּלְתָּ֗ הִ֝
သင်ပြိုလဲစေ၏
H5307

לְמַשּׁוּאֽוֹת׃
–သ့ုိ–ပျက်စီးခြင်း
H4876

အကယ်စင်စစ်ကုိယ်တော်သည် သူတုိ့ကုိ ချော သောအရပ်၌ ထားတော်မူပြီ။ ဖျက်ဆီးရာအရပ်သ့ုိ ချတော်မူ၏။

אֵ֤יך19ְ
အဘယ်က့ဲသ့ုိ

הָי֣וּ
သူတုိ့ဖြစ်ကြ၏
H1961

ה לְשַׁמָּ֣
–သ့ုိ–သုတ်သင်ခြင်း
H8047

כְרָ֑גַע
တစ်ချက်ချင်း–၌
H7281

פוּ סָ֥
ကုနဆံု်း၍
H5486

מּוּ תַ֝֗
ပျက်စီးကြ၏
H8552

מִן־
–မှ–

בַּלָּהֽוֹת׃
ကြောက်ရ့ံွမုှတုိ့
H1091

တခဏခြင်းတွင် အကျ ိုးနည်းကြပါပြီတကား။ ဘေးဥပဒ်များအားဖြင့် ရှင်းရှင်းပယ်ပျောက်လျက် ရိှကြပါ ပြီတကား။

כַּחֲל֥וֹם20
–က့ဲသ့ုိ–အိပ်မက်
H2472

יץ מֵהָקִ֑
–မှ–နိးုထခြင်း
H6974

דֹנָי אֲ֝
သခင်
H0136

׀בָּעִ֤יר 
–၌–မြို့
H5782

ם צַלְמָ֬
သူတုိ့–၏–ရုပ်ပံု
H6754

תִּבְזֶהֽ׃
သင်မထီမ့ဲမြင်ပြုတော်မူမည်
H0959

အိထုာဝရဘုရား၊ လသူည် နိးုသောအခါ အိပ် မက်ကုိမှတ်သက့ဲသ့ုိ သူတုိ့ကုိ န ှိးုတော်မူသောအခါ၊ သူတုိ့ အကြံအစည်ကုိ 

မထီမ့ဲမြင်ပြုတော်မူမည်။

כִּ֭י21
အကြောင်းမူကား

ץ יִתְחַמֵּ֣
ချဥ်သွား၏

י לְבָבִ֑
ငါ–၏–နလှုံးသား
H3824

י וְכִ֝לְיוֹתַ֗
–နငှ့်–ငါ–၏–ကျောက်ကပ်
H3629

אֶשְׁתּוֹנָֽן׃
ငါထုိးစဲွခံရ၏
H8150

ထုိသ့ုိ အကျွန်ပ်ုသည် နလှုံးနာလျက်၊ ကျောက် ကပ်မှွေနေှာက်လျက်ရိှ၍၊

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/898.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4876.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/7281.htm
https://biblehub.com/hebrew/5486.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/1091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/5782.htm
https://biblehub.com/hebrew/6754.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/8150.htm


וַאֲנִי־22
–နငှ့်–ငါ–
H0589

בַ֭עַר
မုိက်မဲ
H1198

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

אֵדָ֑ע
သိ
H3045

הֵמ֗וֹת בְּ֝
တိရစ္ဆာန်
H0929

יתִי הָיִ֥
ငါဖြစ်ခ့ဲ
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
သင်–ရှေ့–၌

မုိက်သောသူ၊ ပညာမ့ဲသောသူဖြစ်ပါ၏။ ရှေ့ တော်၌ တိရစ္ဆာနက့ဲ်သ့ုိဖြစ်ပါ၏။

וַאֲנִי23֣
–နငှ့်–ငါ
H0589

יד תָמִ֣
အစဉ်
H8548

ךְ עִמָּ֑
သင်–နငှ့်–အတူ

זְתָּ חַ֗ אָ֝
သင်ကုိင်တွယ်တော်မူ၏
H0270

בְּיַד־
–၌–လက်–
H3027

י׃ יְמִינִֽ
ငါ–၏–လက်ျာဘက်
H3225

သ့ုိသော်လည်း အကျွန်ပ်ုသည် ကုိယ်တော်ထံမှာ အစဉ်ရိှ၍၊ အကျွန်ပ်ု၏လက်ျာလက်ကုိ ဆဲွကုိင်တော်မူ၏။

בַּעֲצָתְך24ָ֥
သင်–၏–အကြံဉာဏ်–ဖြင့်
H6098

תַנְחֵנִ֑י
သင်ပ့ုိဆောင်တော်မူမည်
H5148

ר וְאַ֝חַ֗
–နငှ့်–နောက်မှ

כָּב֥וֹד
ဘုနး်အသရေ
H3519

נִי׃ תִּקָּחֵֽ
သင်ခေါယူ်တော်မူမည်
H3947

အကျွန်ပ်ုကုိ ဉာဏ်ပေး၍ပ့ဲပြင်တော်မူမည်။ နောက်တဖန ်ဘုနး်အသရေ၌ သိမ်းယူတော်မူမည်။

מִי־25
မည်သူ–
H4310

י לִ֥
ငါ–အတွက်

בַשָּׁמָיִ֑ם
–၌–ကောင်းကင်
H8064

וְעִ֝מְּךָ֗
–နငှ့်–သင်–နငှ့်–အတူ

לאֹ־
မ–
H3808

צְתִּי חָפַ֥
ငါအလိရိှု

רֶץ׃ בָאָֽ
–၌–မြေကြီး
H0776

ကုိယ်တော်မှတပါး၊ ကောင်းကင်ဘံုမှာ အကျွန်ပ်ု ၌ အဘယ်သူရိှပါသနည်း။

כָּלָ֥ה26
ကုနဆံု်း၏
H3615

י שְׁאֵרִ֗
ငါ–၏–အသား
H7607

י בִ֥ וּלְבָ֫
–နငှ့်–ငါ–၏–နလှုံးသား
H3824

צוּר־
ကျောက်–
H6697

י לְבָבִ֥
ငါ–၏–နလှုံးသား–၏
H3824

י וְחֶלְקִ֗
–နငှ့်–ငါ–၏–အမွေ

ים אֱלֹהִ֥
ဘုရားသခင်
H0430

ם׃ לְעוֹלָֽ
–သ့ုိ–ထာဝရ
H5769

အကျွန်ပ်ု၏အသားနငှ့် နလှုံးသည် ပျက်ကြပါ ၏။ သ့ုိသော်လည်း၊ ဘုရားသခင်သည် အကျွန်ပ်ုနလှုံး၏ အစွမ်းသတ္တိ၊ 

အကျွန်ပ်ုအစဉ်အမြဲ ခံစားရာအဘ့ုိ ဖြစ်တော်မူ၏။

י־27 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הִנֵּ֣ה
ကြည့်ရုှလော့
H2009

יךָ רְחֵקֶ֣
သင့်–မှ–ဝေးကွာသောသူတုိ့
H7369

יאֹבֵד֑וּ
ပျက်စီးကြလိမ့်မည်
H0006

תָּה צְמַ֗ הִ֝
သင်ဖြတ်တောက်တော်မူ၏
H6789

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

זוֹנֶה֥
သင့်–ကုိ–သစ္စာဖောက်သောသူ
H2181

ךָּ׃ מִמֶּֽ
သင့်–မှ

အကယ်စင်စစ် ကုိယ်တော်နငှ့် ဝေးဝေးနေသော သူတုိ့သည် ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်ရကြပါ၏။ ကုိယ်တော် နငှ့် ကွာ၍မှားယွင်းသော 

သူအပေါင်းတုိ့ကုိ ပယ်ရှင်းတော် မူ၏။

׀וַאֲנִי֤ 28
–နငှ့်–ငါ
H0589

רֲבַ֥ת קִֽ
ချဉ်းကပ်ခြင်း
H7132

ים אֱלֹהִ֗
ဘုရားသခင်
H0430

י־ לִ֫
ငါ–အတွက်–

ט֥וֹב
ကောင်းမြတ်

י  ׀שַׁתִּ֤
ငါထား၏
H7896

בַּאדֹנָי֣
–၌–သခင်
H0136

יְהֹוִה֣
ယေဟောဝါ
H3069

י מַחְסִ֑
ငါ–၏–ခုိလှုံရာ
H4268

ר סַפֵּ֗ לְ֝
–သ့ုိ–ကြွေးကြော်ရန်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

יךָ׃ מַלְאֲכוֹתֶֽ
သင်–၏–အမုှတော်တုိ့
H4399

အကျွန်ပ်ုမူကား၊ ဘုရားသခင့်ထံတော်သ့ုိ ချဉ်း ကပ်၍ အကျ ိုးရိှပါ၏။ အမုှတော်ရိှသမျှတုိ့ကုိ ကြားပြော ခြင်းအလိငုှါ၊ 

အရှင်ထာဝရဘုရား၌ ခုိလှုံလျက်နေပါ၏။

https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7607.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7369.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7132.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/4268.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm

